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وْْا رََشََدًاً ﴿14﴾ َ ئِِٓكََ تَحَََرَّ� َا الْْقََسِِاطُوُنَۜ�ۜ فََمََنْْ اََسْْلَمَََ فََاُوُ۬۬لٰٓ� َا الْْمُُسْْلِِمُُونََ وََمِِنَّ� وََاََنَّ�اَ مِِنَّ�
14 “- İçimizde İslâm’ı yaşayan müslümanlar da var. 

Hak yoldan sapan zalimler de var. Müslüman olanlar, 
işte onlar doğru huzurlu ve aydınlık yolu arayanlardır.”

َمََ حََطََبًاًۙۙ ﴿15﴾ كََنُاوُا لِجََِهََنَّ� ا الْْقََسِِاطُوُنََ فَـَ َ  وََاََمَّ�
15 “- Hak yoldan sapan zâlimler ise cehenneme odun 

oldular.”
آءًً غََدََقًاًۙۙ ﴿16﴾ سَْْقََيْْنََاهُُمْْ �مَٓ َر۪۪يقََةِِ لَاَ�  وََاََنْْ لَوَِِ اسْْتَقَََمُُاوا عََلَىَ اطَّل�

16 Şayet doğru, muhkem, güvenli yolda, İslâmî ha-
yat tarzında, itaatte daim olsalardı, elbette onlara, gök-
ten bol su indirir, yeryüzündeki kaynaklardan çağlayan 
sular akıtır, onları servete sâmâna boğardık.

ۚ وََمََنْْ يُعُْْرِِضْْ عََنْْ ذِِكْْرِِ رََبِّ�ِه۪۪ يَسَْْلُكُْْهُُ عََذََابًاً صََعََدًاًۙۙ ﴿17﴾  لِنََِفْْتِِنََهُُمْْ ف۪۪�هِۚي
17 Onları bu yolla denemek için akıtırdık. Kim, Rab-

binin övünç kaynağı kitabından, Kur’ân’dan, zikirden, 
şeriattan yüz çevirir, Kur’an öğrenimini, öğretimini, şe-
riatı, Allah’ı zikri engelleyici tedbirler alırsa Rabbi onu, 
devamlı artan dehşetli cezalara çarptırır, azaplara uğra-
tır. ِ اََحََدًاًۙۙ ﴿18﴾ ِ فََلَاا تَدَْْعُُوا مََعََ اللّٰهِ�� �� َ الْْمََسََاجِِدََ �لِلّٰهِ وََاََنَّ�

 18 Secdelere varırken kullandığı organlar da, mescit-
ler, secde edilen yerler, bütün yeryüzü de Allah’ındır. 
Allah ile birlikte herhangi bir kimseye kulluk ve ibadet 
etme, yalvarma.

﴾19﴿ ۟� كُُونُوُنََ عََلَيَْْهِِ لِبََِدًاًۜ۟ ِ يَدَْْعُُوهُُ كََادُوُا يََـ ا قََامََ عََبْْدُُ اللّٰهِ�� َ  وََاََنَّ�هَُُ لَمََّ�
19 Allah’ı ilâh tanıyan, candan müslüman olarak Al-

lah’a bağlanan saygılı kulu Muhammed, tebliğ için ne 
zaman meydanlara çıkıp, davete başlasa, âşikâre ibadet 
etse, Allah’a dua ve niyazda bulunsa, cinler dinlemek 
için üşüşürler, neredeyse, onun üzerinde keçeleşecek-
ler, müşrikler de peygamberleri engellemek için etrafını 
kuşatırlar. ٓ اََحََدًاً ﴿20﴾ ا�لَٓا اُشُْْرِِكُُ بِِ�ه۪ٓ ي وََ ا اََدْْعُُوا رََبّ۪�۪ ٓ  قُلُْْ اِِنَّ��مَٓ
H 20 Rasûlüm sen de: 
“- Ben ancak Rabbime kulluk ve ibadet ederim, dua 

ederim. İlâhlığında, otoritesinde, mülkünde, tasarruf-
larında O’na hiçbir kimseyi ortak koşmam, gizli şirke 
düşmem, başka otoriteleri kabul etmem” de.

ا وََالَا رََشََدًاً ﴿21﴾ ً ا�لَٓا اََمْْلِِكُُ لَكَُُمْْ ضََرًّ� ي   قُلُْْ اِِنّ۪�۪
21 “- Ben size zarar verme yetkisine sahip değilim, 

size huzurlu ve aydınlık bir hayat sağlamak, hidayete 
erdirmek de benim yetkim dahilinde değil.

ِ اََحََدٌٌ وََلَنَْْ اََجِِدََ مِِنْْ دُُنِوهِ۪۪ مُُلْْتَحَََدًاًۙۙ ﴿22﴾ ي لَنَْْ يُجُ۪۪رََين۪۪ي مِِنََ اللّٰهِ��  قُلُْْ اِِنّ۪�۪
22 “- Tebliğ görevimi, peygamberlik vazifemi yapmaz-

sam, Allah’ın azâbından, beni asla kimse kurtaramaz. 
O’nun dışında, kulu durumundakilerden sığınacak kim-
se de bulamam” de.

َ وََرََسُُولَهَُُ  تِالَااهِ۪ۜ�ۜ وََمََنْْ يَعَْْصِِ اللّٰهَ�� ِ وََرِِسََ غًااً مِِنََ اللّٰهِ�� ا بَلََا  اِِلَّا�
آ اََبَدًَۜاۜ ﴿23﴾ َمََ خََلِادِ۪۪ينََ ف۪۪�هَٓي َ لَهَُُ نَاَرََ جََهََنَّ� فََاِِنَّ�

23 “- Ancak Allah’tan geleni, Kur’ân’ı tebliğ ederek, 
peygamberlik görevimi yerine getirerek azaptan kurtu-
labilirim. Allah ve Rasûlüne, Kur’âna ve sünnete karşı 
gelenlere, âsî olanlara cehennem ateşi vardır. O ateşte 
ebedî kalırlar.”

ُ عََدََدًاً ﴿24﴾  حََتّٰٓ��ىٓ اِِذََا رََاََوْْا مََا يُوُعََدُُنََو فََسََيََعْْلَمَُُونََ مََنْْ اََضْْعََفُُ نَصِِارًاً وََاََقََلُّ�
24 Nihayet tehdit edildikleri şeyi, kıyameti, azâbı gör-

dükleri zaman kimin yardım edeninin zayıf ve az oldu-
ğunu öğrenecekler.

ٓي اََمََدًاً ﴿25﴾ ٓي اََقََر۪۪يبٌٌ مََا تُوُعََدُُنََو اََمْْ يَجَْْعََلُُ لَهَُُ رََبّ۪ٓ��  قُلُْْ اِِنْْ اََدْْ�ر۪ٓ
25 “- Tehdit edildiğiniz şey, yakın mıdır, yoksa Rabbim 

onun için uzun bir süre mi koyar, onu bilemem” de.

ٓ اََحََدًاًۙۙ ﴿26﴾  عََلِامُُِ الْْغََيْْبِِ فََلَاا يُظُْْهِِرُُ عََٰلٰى غََيْْبِِ�ه۪ٓ
26 O, duyu ve bilgi alanı ötesini, gayb âlemini bilir. 

Sırlarına hiç kimseyi vâkıf etmez.

ا مََنِِ ارْْتَضَٰٰى مِِنْْ رََسُُولٍٍ فََاِِنَّ�هَُُ يَسَْْلُكُُُ مِِنْْ بَيَْْنِِ يَدَََيْْهِِ وََمِِنْْ خََلْْفِِه۪۪ رََصََدًاًۙۙ ﴿27﴾  اِِلَّا�
27 Ancak, kendisinden razı olduğu Rasûlü sırlarına 

vâkıf olabilir. Çünkü, onun önüne arkasına, sağına so-
luna, gözetici, koruyucu melekler dizer.

تِِ رََبِّ�ِهِِمْْ وََاََحََاطََ بِِمََا لَدَََيْْهِِمْْ   لِيََِعْْلَمَََ اََنْْ قََدْْ اََبْْلَغَُُوا رِِسََالَاا
َ شََيْْءٍٍ عََدََدًاً ﴿28﴾ وََاََحْْصٰٰى كُُلَّ�

28 Rableri, meleklerin ve peygamberlerin tebliğine 
memur ettiği konuları, tebliğ görevlerini ifalarını; onla-
rın sorumluluğuna verilenleri, yanlarında olup bitenleri 
ilmiyle kudretiyle çepeçevre kuşatarak, her şeyi bir bir 

sayarak kaydedip belirlemesi için onların 
etrafına koruyucu melekler dizer.




